Приложение.

I. 1.d  2.a  3.b  4.d  5.b  6.d  7.b  8.d  9.c  10.d  11.b  12.b  13.d  14.b  15.b  16.a  

2. 1.... before they hatch. 2. ... split milk. 3. ... in mid-stream. 4.... out of a molehill.

5. ...before swine. 6. ...until you come to them. 7. ... in one basket. 8. ... before the horse.

3. a-5,b-2,c-8,d-l,e-6,f-7,g-3,h-4

4. a - 6, b - 3, c - 4, d - 8, e - 1, f- 2, g - 7, h - 5

5.1. played 2. is paved 3. made 4. are called, are chosen

6. l-b,2-g,3-d,4-h,5-c,6-a,7-f,8-e

7. 1.... and into the fire. 2 .... good memories. 3. ... shouldn't throw stones.

4. ... medicine. 5.... trouble troubles you. 6. ...a sinking ship. 7.... spoils the whole barrel. 8.... aft thing can. 9.... divided we fall. 10....lie.

8. a-3,b-5,c-l,d-4,e-2.

9.l.bush; 2.lie (a proverb means that one should not search for trouble or that one should leave well enough alone); 3.hands; 4.cat (it is dangerous to be curious); 5.cure; 6.Blood (one should have more loyalty to people who are related to one than to other people); 7.castle; 8.feather (such people are usually very friendly); 9.spilt; 10.Charity

(one should be kind to one's own family, friends before trying to help others); 1l.dog (everyone will get a chance)

10. 1-c   2-h   3-f       4-b       5-d       6-g     7- a     8-e

11.

1. Too many cooks spoil the pudding
У семи нянек дитя без глаза.           

2. Don't make a mountain out of a molehill.
Не делай мухи из слона.

3. The early bird catches the worm.
Кто рано встает, тому Бог дает.

4. Don't count your chickens before they're hatched
Цыплят по осени считают.

5. Don't put the cart before the horse.
Не ставь телегу впереди лошади.

6. Make hay while the sun shines
Куй железо, пока горячо.

7. A bird in the hand is better than two in the bush. 
Синица в руках лучше, чем журавль в небе

8.The grass is always greener on the other side of the hill.
Там хорошо, где нас нет.

9. Curiosity killed the cat.
Любопытной Варваре на базаре нос оторвали.

10. Don't bite the hand that feeds you.
Не пили сук, на котором ты сидишь.

11.AII that glitters isn't gold.
Не все золото, что блестит.

12. You don't know what you have until it's gone
Что имеем - не храним, потерявши плачем.

13. Out of sight, out of mind.
С глаз долой - из сердца вон.

14. Slow and steady wins the race.
Тише едешь - дальше будешь.

15. Once bitten, twice shy.
Обжегшись на молоке, будешь дуть и на воду

16. You reap what you sow.
Что посеешь, то и пожнешь.

